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OPERATIE 
ADMIRAAL 


iet is bekend dat Amerikaanse piloten de belangrijkste Japanse admiraal 
geëlimineerd hebben tijdens de Tweede Wereldoorlog! Maar hoevelen hebben ooit 


gehoord van de bewoner van Wales; 
Brad Ryder? 





Als ze me raken, 
heb ik geen schijn 
van kans! 





Wat zal er met ‘m ge: Maak je geen Zie je die boot? Die 
beuren als-ie niet zorgen, lievel zal ‘m volgen! Alsrie 
verder kan gaan? Ze nemen altijd “t Kanaal niet kan over 
voorzorgsmaat. zwemmen, pikt de be- 

regelen! manning hem 
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Tijdens de eerste helft van de overtocht 
ging alles prima! 
EE 
ES AN 
ge Ú, 


5, gf 











Geef 't maar op, Brad! 
Je kan niet tegen die grote 





Je hebt gelijk! ‘t Zou 
waanzin zijn door te 


gaan! Moet ‘teen andere 


keer nog maar 's 
proberen! 


Je bent ‘n goede 
verliezer! Je kan 
trots op jezelf 





De terugtocht was lang niet makkelijk! ‘n Paar keer leek ‘t erop of ze naar 
[de bodem van de zee getrokken zouden 
worden! 


Kop op, jongens 


“tis niet ver 











Ayder werd door de Britse pers verwelkomd! Ze begrepen de redenen ED in 
waarom hij had moeten opgeven volkomen! LE 
i 


Brad Ryder 
door het weer 
verslagen! 





Ik heb m'n 
kans gemist! Volgend jaar 
probeer ik 't weer! 





ontmoette 
werd verl 


Ik hoop dat we 
samen een geweldige 








Te zegt 't maar, lieveling! Maar volgend jaar probeer 
ik “t WEER... en dan DOE ik 
‘tl 





‘Ryder DEED 't… maar onder 


ongewone omstandigheden! 

















Via Nederland en België kwamen de troepen van ‘t Derde Rijk alras tegenover 
de Franse en Britse legers te staan! 








Bevel is 
bevel! 


Zich bewust van de naderende 
catastrofe, vroeg Winston Chur- 
chitr-de hele natie te helpen! 


Maar we gaan naar de ZEE 
toe! Zo lopen we regel- 
recht in een VALI 


Il 


En op 4 juni 1940 voer elke Engelsman 
die de beschikking had over ‘n vaartuig, 
“t zeegat uit, in een prachtige demonstra- 
tie van solidariteit! 





gered! 


Hun bestemming was Duinkerken! Kijk, jongens! Ze 
komen! We zijn 





Maar de nadering van de geimproviswerde vloot werd ook door de 
vijand opgemerkt! 


Idiote Engelsen! 


Jachten en vissers: 
boten! 


Harte Ú B 5 ke 


ie 











Waar de vloot veranderde niet van 
koers! Bij sturen! Blijf 
— 9 | doorvaren! 


AN 


Ik moet 
met jullie 
praten, jon 

jens! 


Dd 





Om de meerderheid van onze 
mannen te redden, moet er ’n minder- 
heid opgeofferd worden! 't Hoofdkwar 
tier heeft beslist dat jullie regiment 
moet vechten tot de anderen. gered 
zijn! De hemel sta jullie bij! 


Je hoorde wat-ie zei, jon 
gens! Laten we die nazi’s 
geven wat hun toekomt! 


En nog wat 
extra's ook! 


Raak ze flink, 
iongens! 








TE slaagden meer dan driehonderdduizend 
se en Franse soldaten erin te ontsnappen! 





% Constante meedogenloze bombar. 
deren door de Duitse luchtmacht kon 
de inscheping van de troepen niet 
verhinderen! 


wordt voor ons om 
ons over te 


geven! 








'‚ Duitse officier had zojuist de zwemmer in de gaten 
gekregen! 








Dan hoop ik 
dat-ie ‘t haalt! 
Dat verdient-iel 


Uw ogen bedriegen u niet, sir! 
Da's Brad Ayderl Hij vond dat 
dit best 'n goed moment was 
om z'n favoriete sport 

te beoefenen! 


Brads verlangen om te slagen en in leven te blijven 
deden 'm doorgaan. hoewel z'n krachten 
gestadig afnamen. 





Maar tenslotte bereikte hij de 
andere kant van het Kanaal! 


Ik... ik heb t 
gehaald! 


Deer 
‘n Soldaat- 
schipbreukeling! 





d Ryder werd snel naar 
iekenhuis gebracht! 





Wat ‘n geweldige soldaat! Hij 
weigerde zich over te geven! Ik 
zal zorgen dat-ie bevorderd 
wordt! Zulke mannen hebben 
we nodig! pr 





‘t Zal maanden 
duren voor-ie her- 
steld is! 






‘n Week later. 
nau ook 


wat moois! 

Bevorderen ze me tot sergeant 
omdat ik 'n nieuw zwemrecord 
gevestigd heb! 


Ida nm >) 

ij 8 | u 
ne 
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zorgen, L 
Ik kom terug! 








EI 








Maar bevelen konden niet onuitgevoerd blijven en 
Ayders peloton moest door de Birma jungle terug- 
trekken! 






DEAD 
Á 


\ 





inspireert onze 
overwinningen! 


Constante overwinningen in Chinal 
We ontvangen benzine, rubber en 
rijst uit Nederlands-Indië! 


EI 


‘t Duurt niet lang meer of Birma 


geeft zich over… en onze troepen 
bedreigen India en 














En wat heeft Amerika tot nu 
toe gedaan? Niks! En de Engelsen? 
Niks! En de Nederlanders? 

Niks! 
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Australie! 
Ne ( 
EEN 
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Ee y 




































































































































































































































































t Is onze goddelijke keizer die 

me inspireert! Alle blanken zul 

len door hem worden verdreven BAG] 
en we zullen ‘n Groot-Azië Mead 
scheppen! 
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Er is maar EEN 
* manier om de Japanse 
greep te verbreken! 
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Jm De vloot moet een aanvalstactiek 
F4 gn gebruiken om ‘n tegenwicht te 
©, vormen tegen de vijandelijke 
H zeemacht! 
DR Mr ) 
We 














We zullen hun oorlogsgordel infiltreren en door- 
breken! We zullen 't ene eiland na ‘t andere 
aanvallen! We sturen onderzeeërs naar de Chinese 
Zee om de transporten tot zinken te brengen, 

die hun voorraden vervoeren! We zullen 

Japan begraven onder nederlagen! 
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we, jongens! La 
ten we ‘m opzet 


‘En in de Chinese Zee waren geallieerde Wá ae 
onderzeeërs begonnen vijandelijk Ge 


verkeer te verlaramen! 


a Ee 








Yamamoto stuurde versterkingen waar 
Adachi zo dringend om gevraagd had! e 


Css 


Maar alles was tevergeefs! De 
troepentransportschepen werden 
de grond in geboord! 





‘En alle vliegtuigen werden volkomen uitgeroeid? 





Op 2 januari 1943 viel Buna in geallieerde handen! De 
Japanners vochten tot hun laatste man! 
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‘De trein bereikte de kust 





De gevangenen werden in ’t ruim van ’n oorlogsschip gepropt? 


Doe niet 
zo pessi 


misti f 
dat onze onderzeeërs dit ene En 


Japanse schip niet zien! 


LN 


‘Alles was kalm. en de Japanse bemanning begon zich te ver 
Maar geen geallieerde onderzeeërs door de radar'opgemerkt! 














Zo, dus DAT is hun spelletje, hè? 

Ze gaan ons aftuigen om zich te 

kunnen amuseren! Dit bevalt 
me niks, serg 


Sluit ze hierin op en geef ze voldoendete 
eten! Ik wil niet dat ze zich vanavond 
zwak voelen! 








Maar ik betwijfel of je 't net zo prettig zal Met alle 
verteren, sergeant! Ik zal wel met je genoegen, Samurai 
Sam! 


afrekenen! 

















Wat is er MR__/ We zitten vlak naast de radiohut! Ze 
B ontvangen een boodschap! En ik geloof dat 
ik met ‘t Japans dat ik opgestoken heb, 


kN net kan ontcijferen waar 
‘t over gaat! 


loos? 


Nou, wat kan ONS dat schelen? 

Ze gaan kennelijk de knokpartij niet Re 

afgelasten, hè? Daar zal ES 

niemand ons van be 5 N IS 
\rijden. sergeant! $ 





[/Aringende boodschap van admiraal 
Yamamoto, achtbare 
kapitein! 


Verrek! YAMAMOTO! 
Op 18 april zal de grote admiraal Dâldnartse oeperbeuals 
Yamamoto een inspectie-tocht langs Pee 
alle fronten beginnen! Hij zal z'n AN 
privé-vliegtuig gebruiken! et: 





Als hij zich verwaardigt ons schip te 
inspecteren, zal hij met passende waar- 
digheid ontvangen worden! Maar laten 
we nu denken aan de worstelwed- 
strijden van vanavond! 


Ben je van mening 
veranderd, serge- 


Ik zal heel wat 
energie nodig 
hebbenl 





We varen vanavond op tien 
Mijl afstand voorbij Buna. 
het eiland dat onlangs door de 
geallieerden bezet is! 
Ja. ik moet in vorm 





Vooruit! Kom eruit! De 
bemanning wordt onge 
dutdig! 











Luid toegejuicht door de Ja 
versloegen de judoka's 





E) 
En toen was 't Brad Ryders beurt! BEN ocen naast \% 
Ak Engelsman! ‘Ik zal 
GES 


ie aan stukken 
Nou, kapitein, waar 


scheuren! 
wacht je nog op? B E 7 
6 == 
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Niet ALLE soldaten van 
Zijne Majesteit zijn 
hulpeloos! 





r 
8 
& 
2 
8 
ES 
ES 
Ed 
8 
ë 
s 
5 


ES 
8 
8 

s 
EJ 
8 


Hij probeert te 


Td 


zover vanhier i 
Duinkerke 





Maak 
‘m af! Die smerige 
uitbreker! 


NIET SCHIETEN! 
Ik wit dat-ie blijft le 
ven! Laat 'm maar mid. 
denin de oceaan aan 
de genade van de 
haaien over! 


Tot ziens, knapen! Als die lichten die ik In 

“t westen zie glinsteren van 't eiland BUNA zijn, 

HEEFT JULLIE ADMIRAAL GEEN SCHIJN 
VAN KANS! 








Haaien! Nou 's kijken 
of 'n samurai-zwaard 
van enig nut ist 
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Nou, vooruit, 
(ong! Laten weer 
zo gauw mogelijk 'n 
eind aan maken! 
Waar wacht je 
verdorie nog 


Ik bof! Ze kunnen de geur van bloed 
niet weerstaan! Ze eten zelfs 
elkaar op! 








Een uur later, 2 mijl van Buna af, werd 
Brad opgepikt door ‘n Amerikaanse 
sloep] 


Waar voor de 
duivel kom jij 
vandaan, 
makker? 


(in? 


Pfoeil Ik 
dacht niet dat ik ‘t 
zou volhouden! 





Ayder gaf de verbazingwekkende boodschap 
af die hij op ‘t schip had afgeluisterd! 


Weet je 
wat DIT be: 
tekent? 


Waarom 
dacht u dat 
ikt RISICO 








Kom mee, Ryder! 
‘t Hoofdkwartier zal 
”n beslissing moeten 


N 
ik maar! 4 

eten 

ine Nl ú Hf k 


nemen! 








‘Aanvankelijk werden Ryders woorden in twijfel 
getrokken. 


Je hebt WEL 'n 

bovenmenselijke po: 

ging gedaan om te 
ontsnappen! 


“t Was nou niet 
bepaald boven- 
menselijk voor mij! 
M'n naam is 
Brad Ryder! 





es, En 
Da's waar, sir! Z'n fot GR En: 


7 o's ves, 
Q stonden vaak in de sportbladen! WCH Goed dan! Maar ik 


Hij is een fantastische ZD kan niks doen voor ik 


Er is een heel vage mogelijkheid 
dat dit allemaal JUIST is, en ik wil 
z'n gelegenheid niet 
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“t Waren mannen als Yamamoto 
en niet IK die deze oorlog 
gewild hebben! Mijn bevelen 
zijn als volgt: VERNIETIG 

DE ADMIRAAL! 





Spencer, neem 't bevel 

op je ove: 't 264ste eskader 

jagersl Kies de beste 25 

piloten uitl Deze operatiel 
mag niet falen! 


pe, 
NE LPT 
LAAD 

Os a, fs 
SS ef N 
GES 4E” 


CH 
Uitstekend, 
generaal! 











eneraal, ik zou dit voor geen 
geld willen missen! Kunt 

u soms wat voor me 
regelen? 






op om aan de jacht mee te doen! 

Spencer, zorg ervoor dat 

sergeant Ryder met je 
meegaat! 






Nou ja, eigenlijk heb je er recht | 
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U bent degene di 
NG geeft 
kolon: nel! * 





Het 264ste eskader spoedde zich naar 
Bougainville! 
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De volgende dag bevestigden alle kranten over de hele wereld de 
dood van de militaire leider van ‘t Rijk van de Rijzende Zon! 
Van die dag af werd de wending in de oortog duidelijk ongunstig 
voor de Japanners! 


Gefeliciteerd, Brad! 
Ik heb je meerderen aanbevolen 
je een speciale medaille toe te 
kennen, om niet te spreken van 
je bevordering! Generaal, ke wil 
alleen maar weer in 
Birma zijn, bij m'n 
kameraden! 
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